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Señor Notario:

De conformidad a lo que determinael artículo 18, numeral2, de la Ley Notarial, solicito a usted que

se sirva protocolizar la traducción que en los idiomas Inglés y Alemán constan en el documento

adjunto, hecholo cual se servirá conferirme tres copias certificadas.

  Ab. Mary Salazar Masson

Reg. N2 8136 CAG

  



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

 

      
 

 

  
 

 

 

    
 

    
 

 

: REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso

CH-280.3.013.846-9 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: 4

RRA Todos los Registros EN

in [CajNombre de la compañía Ref Domicilio legal
1 Mamema AG 1 ¡Therwil

in |Ca ¡Capital socia! (CHF) Pagado en (CHF) Acciones in ¡Ca lDirección de la compañía

12 100'000.00 50'000-009]1+00—Aceciones—neminativas—de—CHF| 1 c/o Marina Meijer-von Tscharner

2 300'000.00 300'000.00|1'000.00 Neusatzweg 48. 4106 Therwil

300 Acciones nominativas de CHF

1'000.00

in ¡Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación

2 35'000.00 35'000.00|35 Certificados nominativas de

participación de CHF 1'000.-

in |Ca ¡Objeto in ¡Ca |Dirección de correo

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras.

in [Ca ¡Observaciones Ref [Fecha de los actos
 

1 12 ¡Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y socios se harán con carta certificada si son conocidas| 1 [30.06.2010

las direcciones, si no, por publicación en el SHAB. El estatuto limita la transferibilidad de las acciones

nominativas y de los certificados nominativos de participación.      
 

 

 

2 2 |17.11.2010

in [Ca ¡Hechos constatados Ref [Publicación

Oficial

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe] 1 [Registro

diversas participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados Oficial

para completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, Mercantil

como resultado de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza Suizo

para el pago de 35 certificados nominativos de participación. El saido de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia

contra la sociedad.   
 

 
 

in_ ¡Ca [Sucursales in_ ¡Ca ¡Sucursales
         
 

Vis[Ref No. registro Fecha SOGC ¡Fecha SOGC Pág. / Id Vis Ref No. registro Fecha [SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id

BL] 1 3298| 01.07.2010 129 07.07.2010 8/5714904
 

                
 

 

   

BL] 2 5410|19.11.2010 230 25.11.2010 5/5910664

in Mo ¡Ca [Datos personales Función Firma

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil. Inter Audit AG miembro Individual

1 EL] CH-270.3.005.416-2), in Basel auditor     
Y Liestal,27.12.2011 16:02 TC Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es. válido sin la

Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la
puede proveer un extracto que contenga sólo los registros vigente:

   
 

   

 

Extracto certificado del Registrador

  
O tra ¡ción del documento que antecede, que en idiomas alemán consta, según el conocimiento que tengo del idi
Maverded. Guayaquil, enero 17 de 2012. Hans Forrer Rúegg C.1 N* 0900165366

a

o

¡EA



 

 

APOSTILLA

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)

1. País: Suiza, Canton de Grisons

Este documento público

2. Hasido firmado por_____CAMILLA TROCHSLER

3. Actuandoen calidad de_REGISTRADOR

4. Lleva la estampilla/sello de

 

Certificado

En Chur 6.El_ 5,1.2012

Por la Cancellería del Cantón Grisons

Bajo el Nr. 31

Sello/sejlado 10. Firmao
m

LA CANCILLERÍA DEL CANTÓN DEGRISONS CORNELIA KISSLING
Weibeldienst

  

   
 Registro

Mercantil del

Cantón Basilea-

Campo.
     
    

  
Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma inglés;

consta, según el conocimiento que tengo del idioma inglés y alemán. Es todo ena

puedo decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 17 de 2012,
ABOGADO JOSE ruyi Or Y Fr ULCON GOidice

AA NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTÓN

A QUATAQUIL
Hans Forrer Rilegg
CN" 0900165366 DOYFE,que la firma y rúbrica que, apteceda en

y

    
   quien en esto fecha comuareció drta mi y la

reconoció radsuyo, OOArcon la

  



E 'HANDELSREGISTER DES KANTONS BASEL-LANDSCHAFT
 

       

    
 

 

 

 

 

 

 

   
 

   
 

 

   

 

  

 

 

 

 

   
 

      
 

 

 

             
 

       

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung Ubertrag 4
von:

CH-280.3.013.846-9 Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf:

ANANAAMAA MAMA csico
Ei Ló Firma Ref) Sitz

1 Mamema AG 1| Therwil

Ei |Ló Aktienkapital (CHF) |Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei Ló Adresse der Firma

1t| 2 400'000-09 50'999.09 190-Namenaldien-=4-GHE-1000.00 1 c/lo Marina Meijer-von Tscharn er

300'000.00 300'000.00 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48

4106 Therwil

Ei Ló PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationscheine

2 35'000.00 35'000.00 ¡35 Namenpartizipationsscheine zu CHF
1'000.--

Ei Ló Zweck Ei Ló Postadresse

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes.

Ei Lo Bemerkungen Ref| Statutendatum

1| 2|Die-Mitteilungen-der-Gesellsehaft-an-die-Aldienáre-erfolgen-dureh-eingesehriebener 1|30.06.2010

snor Sens 2| 17.11.2010
1 20 Une rFagbarnce qe -Marmhena 3 06 A55ganDe qe Stato DOaSsSernTran -

2 Die Mitteillungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch
eingeschriebenenBrief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB.

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheineist nach
Massgabe der Statuten beschránkt.

Ei ¡Ló Besondere Tatbestánde ef| Publikationsorgan

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesellschaft úbernimmt gemáss Sacheinlage- und - 1|SHAB
úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts
im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50. CHF 50'000.-- werden fúr die volistán-
dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.-—, welche zu 50 % liberiert sind,
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmeneiner ordentlichen Kapitalerhóhung 200 vol
liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.-—- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li-
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.-- ver-
wendet. Der Restbetrag von CHF 2'821'422.50 wird als Guthaben gegenúber der Ge-
sellschaft gutgeschrieben.

Ei Ló Zweigniederlassung (en) Ei |Ló Zweigniederlassung (en)

Zei [Ref] TR-Nr_ TR-Datum [SHAB SHAB-Dat. Seite/ld Zei [Ref| TR-Nr |TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite / ld
BL| 1 3298 01.07.2010| 129| 07.07.2010| 8/5714904

BL] 2 5410 19.11.2010| 230| 25.11.2010| 5/5910664

EijAej Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart
1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil Mitglied Einzelunterschrift
1 Inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2), in Basel Revisionsstelle   
   

 

erstellt werden, derle:
enthált.

  
a, $
OIERcERAe
23m pai

4

> ERLEADLA

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge-
genwártig fúr diese Firma aktuellen Ein
chene Eintragungen. Auf besondgE0w

  

  

  

     
E:
2e



 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Schweiz

Diese óffentliche Urkunde. —

2. ist unterschrieben von CarllA LE93]£

3. in seiner Eigenschaft als. SadahearbeMED

1

 

4, sie ist versehen mit dem Siegel/Stempeldes (der)..........mr
tanelecgatedia..Laselleap

Bestátigt

5. in Liestal —6amOO,24ZOAZ

7. durch Landeskanzlel des KantonsBasel-Landschaft 8, unterA

   
 

 

 



 

REPÚBLICA DEL ECU. R

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA

.

ERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

MARINA MEIJER-VON TSCHARNER

 

CASADA

  

 

Neusatzweg 48

CH-4106 THERWIL, SUIZA

 

t
y

JEROEN MEUJER SOLTERO SUIZA
Neusatzweg 48

CH-4106 THERWIL, SUIZA

 

 

 

“
A

 

 

 

 

 

10
 

1
 

  13      
 

p. MAMEMA AG

REG N*: CH-280.3.013.846-9

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL. SECRERARIO
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL
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LEGALIZATION al

L theundersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland,

DR. BEAT SCHULTHEISS

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mame
Therwil, Switzerland, put by

  

   
..

Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur€: y tz
land), residing at Therwil, (Switzerland)

 

whois authorized to sign individually on behalf of the company. The signature!is well

known to me, the notary. :

Basle , this 16th (sixteenth) day ofJanuary 2012 (two thousand and twelve)

 

 

 

APOSTILLE

(Hague Convention of October », 19610)

1. Country: Switzerland (Schweiz /Suiske)

This official document wo

Leg. Prot. 2012, Nr. 9 2. ds signed DY rnonnncancacnnnanos Lf

ALe...SCÁstel
3. in his/her function as ..keEl

4. and certifiedoLe seal of the

ME...

  

 

  

 

  

   

  

 
Certified

 

5. in Basel (Bálc) 6.01...

7. by “3 State Qfjanceryof theCan 0

8. no..374 A

9 . Seal /starip: 10. Sig

danoronara a   
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LIZACION: A pedido de la abogada MARY SALAZAR

MASSON, con registro profesional número ocho mil

ciento ochenta y seis, y de conformidad con el nu-

meral segundo del artículo dieciocho de la Ley Nota-

rial, procedo a PROTOCOLIZAR en el Registro de

Escrituras Públicas a mi cargo, en siete fojas, LA

TRADUCCION QUE EN LOS IDIOMAS INGLES Y

ALEMAN CONSTAN EN EL DOCUMENTO ADJUN-

VOo

Guayaquil, 25 de Enero del 2.012.

  

   
L NOTARIO

- /

OSÉ ANTONIO PAUYSON GÓMEZ

/
Se protocolizó ante mí y en fe Le confiero

este SEGUNDO TESTIMONIO que sello y firmo

la ciudad de Guayaquil, el

  

  

 

en siete fojas,
. , ¿ . cs

mismo día de sy protocolización.-

Y,
a aTAM

<Q

  
7

, |

AB JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓMEL: Y



   

  

  

 

  

  

  

 

   

 
  

Ab. José Antonio Paulson Gómeé:
o Tercero

Guayaquil - Ecuador
  ria Trigési

García Avilésft 217 y 9 de O

ABOCADO JOSÉ ANTONIO PALILSON coOMtZ
ROTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CAMION GUAYAQUIL

4oe

De conformidad con el numaral 5 del Árticulo
s . *

18 de la ley Notarial, reformada mediana

Deccio Supremo 2256, publicado en el

al NO 564 e 12 de Abril de

copia proceedenta.

» na Ps

ecisto QOrica

$¡

  

ybamead

je devolví al intecosada,

 

JOSE ANTONIO PRO GUES
NOTARIO XXIX

¡bre

Edif.: Encalada, 2do piso, oficina 206

e-mail: notario33paulsonGhotmáil.com

Telf.: (593 - 4) 2 310231 - 2 568012 - 09 9 103

 

   

     

  

 


